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DELIVERY NOTE

S

Magna PT S.p.A. ?

VIA DEI CICLAMINI 4 . . Delivery Number 85599203

70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539

ITALY N Sold to Party 1452539
KUEH %.E +MNAGEL sr, Delivery Note Date 16.10.2023

ACCETTAZIONE MERCE Print Date 16.10.2023
Quantits dichiaratar'®y Shipping Type SO
Quantita effettiva: .- Shipping Point Central store
Tipo Imballaggio: Page 172
Quantita Imballi; A
Cornformita aile schode d'imballg: @
) Dazta coittrollo: .

Firma . (e ’ \O 5

Sofort-A 22.29 Your Sales Representative

HKUEHNE--NAGEL s...L

Via dgi Ciclay

Dear Sir or Madam:

Thank you for your order. The following ariicles are included in this delivery:

1

¥

David Kommer
M +49170 633-6881
T +497931 81-2518

Your Con

F +497931 91-4679
E david.kommer@wuerth-industrie.com

tact In Bad Mergentheim

Stephanie Kghler

<0 T 07931 91 2448
3 F 07931 91 4679 - v
E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com

)

©
SO

=S TS
@?"351 5

e LRy

Unloading Point 14248 P
Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550003967201 and 55000454)101 Proc. No.; 0097530
Purch.order date  16.10.2023 Sales Order 2189395292
Date 16.10.2023
Vendor No. 91000716
Created by Ms. F. Miller
Line Item No. PU* CoQ Quantity Internal Data
Ord, item Item Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
20 0991491449 094 2000 E-PL 80,000 PC
20 Screw, cylinder head w. hex-lobular driv 731815950800 440 KG
A/SCR-CYL-010.9-ZNPH-T30-M6X20-DRW
Lot 4308471609
Customer lfem Number 9009046511
Shipping Point
WKL2

*PU = Pack unit

Wiirth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97280 Bad Mergentheim - T +48 (0}7821 910 - F +43 (037931 ¥1-4000 - info@wuerth-industrie.com - www.wuerih-industrie.com
Address: Drillberg - 97980 Bad Mergentheim - Headguarier in Bad Mergantheim - County court Uim HRA 660768
Unlimited partrnier: Witrth Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kinzelsau, coursty dourt Stuttgart HRB 590633
Managing Directors: Ralf Gehringer, Martin Jauf$, Marcus Otto, Stefan Reuss &




Befivery Number

85599203

Page 212
No. of Packages 1
Total Weight 458.7 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document' 85589203 marked
in column CoQO with E-.." orlginate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

-CH, LI, NC, IS e
- AL, BA, MK, ME, XK, XS, DZ, MA, TN, EG, IL, JO, LB, PS, FO;
- UA, GE, MD, XC, XL, PE, CO, EC

- CA, MX, CL, KR, 8G, VN, GB, TR

- CAF, WPS, SADC, ESA, CAM, CAS, CI, ZA

1 declare that: No cumulation applied
| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 16.10,2023

Jonas Popp
Origin representative

This declaration has been created using r:amputer technolegy and has therefore not been signed by hand, This notice is deemed fo be

a declaration of commitment within the meaning of Art. 63 (3) of DVO (EU) No. 2015/2447.

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very much!

This delivery is subject to our General Terms of Delivery and Payment.
These Terms can be accessed under; www.wuerth-industiie.com/web/de/wuerthindustriefagh.php

Shipping Point

WKL2




Frachtbrief 17226686

Mmﬁ Wiith [ndustrie Servica
oLiobatrorwarding) ||| I1H]{] I NELHI e
D-97968 Bad Mergentheim
Telelon (07931) 91-20 14
- Telefax (07931} 91-40 87
Absender Empf'anger www.wuerth-industrie.com
Wiirth Industrie Service GmbH & Co.KG Magna PT S.p.A.
Industriepark Wirth
Drillberg VIA DEI CICLAMINI 4
DE 97980 Bad Mergentheim IT 70026 MODUGNO
Liefertermin:
Briickenabschluss: 17.10.2023 WBID:
Leitweg:
Versandbedingung: EXW - UNFREI / ab Werk Bemerkung: B
Versandhilfsmittel NVE Bemerkung Gewicht
Einwegpalette E 00342600794252608675 110,10 kg
Mehrwegpalette H 00842600794252609504 474,20 kg
Gesamtgewicht: 584,30 kg
LHM-Typ Anzabhl
Einwegpaletie E 1
Mehrwegpaletie H 1
KUEHNE--NAGEL s,
Vla dei Ciclamini, snc - 70023 g dugno (BA)
=T 18 07T 2023
" “Ricevuto con riserv dl
verifica su gualita e quantita”
= %n“ o ' l‘]bernahm;bestéit[fgl;ng des Frachtfithrers
Anlagen Oblge Sendung s\tckzehlmasig richtlg und in elnwandlrelem Zustand ithemommaen:
Ausfuhrbegleitdokumenr 17.10.2023
Hardelsrechnung(en) Datun

Packliste{n) ( ;
Warenhverkehrsbescheinigung
Ausfuhrkontrolimeldung

IMO ~ Erklarung fur gefahrllche Guter

[T

Unterschrift Fahrer

R

Empfangsbestétigung
Obige Sendung in crdnungsgemaBen Zustand erhalten:

Datum Unterschrift Empfénger

Wir sind SLVS-Verzichtskunde!

Seite 1/1




massen vom FrachtfOhrer ausgeldit werden.

F

1 Linlen elng

Rubryki obwiedziong tustymi hinfami wypolnia przewoinik
The spates {ramed with heavy lines must filled In by tho carrier.

Dle mit fett ged

19+20+22

wiacznie graz
alnschiiesstich
including and

ng des Absenders 1 — 15

To be compleled cn tha sandar's rosponsTbility

Do wypelntenla ped edpewledzialnodeia nadawey

Auszufillen unter der Verantwortu

& Egzemplarz dla nadawcy
Exemplar fir den Absender
Copy for sender

1 Nadawca (nazwiske |ub nazwa, adres, kraj) l,\"(:lt — MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY EIST PRZEWOZOWY
Absender (Name, Anschirilt, Land} Q [ INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
Sender (name, address, country) ! + INTERNATIONAL CONSIGNMENT CMR

1Nﬁw m - — ap %1 'b ¥ 4 Ninfejszy przewsz podisga postanowlenlom kanwancil o umoya elpdzyrarotowe} przewozu
l b E ‘r 1 0 . " drogowago tawardw (CMA) baz wzglgtir na |akqkolwiek prreciwng kauzulg.

Diese Befdrderung untariegt trotz elner gegan- This canizge s sub]oct /ILh any

MHIRERE- WOUSTRIE. PARY NIy | St B
N30 Bad HeelpNHew  »

Qdbiorca (nazwisko lub nazwa, adres, kraj) Przewoinik (nazwisko (ub nazwa, adres, kraj)
2 Empianger (Name, Anschrift, Land) 1 6 Frachilthrer (Name, Anschrilt, Land)
Consignes {pame, address, country} Carrier {name, address, county)

MAGNA PT, QL? A
Vig DB Getanmt Y : L
100046 MODUEND  [To |MRRE: g ¢y X%TS

Migsce przeznaczenia (miejscowasc, kraj) Kalelni przewoinicy (nezwisko lul nazwa, adres, kraj)

AUSHGIB“&“!ISM des Gutes (Ort, Land) QTA{-J 1 7 Nachiolgende Frachifahrer (Name, Anschrift, Land)
Place of dallvery of the goads {place, country) Suceassive carflers (Name, address, country)  Towarowy Transport Drogowy

Taresa Michallk
u G_’JO ul. Brefiska 84, 43-436 Gérki Male
NIP 548-162-07-17

Miejsee | data zaladowania (mlgjscowosd, kraj, data) 1 Zastrzezenla [ uwagl przewoinika
4 Ort und Tag der Obemahme das Gutes (Or, Land, Datum) /\( l] 0 2 ; 1 8 Vorbahalte und Bemerkungen der Frachti@hrer

Place and date taking over the goods {place, counlry, dats) Canmier's reservations and observatlons

DAD HLM—Fmﬂem 5.

Zalarzone dokumenty
Belgefligte Dokuments
Documents attached

PRACHIBRAE (976636

Cachy Fnumary llosd szuk Sposab opakuwan!a Rodzaf towaru Numer statystyczny Waga brutto w kg Ohbjetots w m3
Kennzeichen ind Nammam Anzah! der Packstilcke A der Varp das Gules 1 Statistknummer 1 1 Bruttogewicht nkg 1 Umfang m3
Marks and Nos Numbér of packages Melhed of pacldng Nature of the goods Statistica? number Groog walghlin kg Veluma Inm3
Kiasa Liczba Litera
Klasse Zitfer Buchstabe {ADR"}
Class Number Lettar
= Insinzkcje nadawey Fostanowlpnla spocfaine
1 3 Amwelsungen des Absenders 1 9 Besondare Verenbarungan
Sendor's Instructicns Special agreemenis
B0 Zamacenia ‘Naaawea Odbiorga
g 20 Zu zahlen vom: Absendar Walllégzlr\;ihrung Empfanger
To ba pald by Sondar Y GCenslgnas
Przewoine/Frachi
ICarrlags ch
Bonlifikaty / Ermassigungen
Deductions
SaldofZuschidge/
Balanca
. Doplaly/ Nebengebtihren
{Supplem. charges
Koszly dodatkowa
Postanowienla cdnognio przewonego N JSonslges/M ]
1 4 Frechizahlungsanwelsungen - Ubezpleczente
. |nstruetion &s to payement for cariage T T
Przewoing zaptacone/frel fCarrage pald
Przewoino niep; IaccnufUnireIICgarrig @ forward [Total to bho pald
Wystawlono w dna
21 ey = 15 s KU EHNE-- NAG
Eaiablizhod m o~ " Vi S.r l.
z i
I a del Ciclamini, sig - 70026 Modugna (@A)
- Przosyikg Dirzymarp/ Eul nrnplangen
22 Wiirth Industri 23 Towarowy Trans port Progowy 24 icoods recwod
ice GmbH - Teresa Michalik Miscouste 18 TR
. R . Pyt
Servi | Brefiska 84, 43-436 Gorki Male | S _
1 7. 0kY( 2{) NIP 548-162-07-17 “g -
. 3 A1
icevuto iservadi
verifica su lits ”
b
Podpis i sle Pedpls | stompsl przawoinika Pndplslsternpal ud%ﬂ:y ta e quantlté
Untarschrlft wnd SIarnp t das sand Unterschrilt und Stempel des Frachtfthrars u hilt und das
Signature and stamp afjthe sefider r Signature and stamp of the carder Slgnature and stamp of the cunslgnee
Wzér CMR/IAUY Polska z 19?(/’ paitc Ki6m zosiy proz 1 Unig D R
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